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Annomayus. BUNMHTBU3M Kak MHOTOACIIeKTHas MpodiieMa HcclielyeTcs B paMKaX MHOTMX HayK. BHIMHrBajbHbIC
HCCJIEJOBAHMS B JIMHI'BUCTHKE — 3TO, B IEPBYIO OUepe/ib, M3yUYeHHEe crieln(pUKH (yHKINOHUPOBAHHUS S3bIKOB B TECHOM
KOHTaKkTe. TepMHHOJIOIMYECKHUi anmapar 3Tol 00J1acTH HCCiIe0BaHus OOIIUPEH, OJHAKO 00J1ajaeT LeJIbIM PsIIOM He-
coBepuIeHCTB. HecMOTpst Ha JONryl0 MCTOPHIO OMIIMHIBAaJIbHBIX WCCIENOBAaHMM, HE CYIIECTBYET YETKOH AeDUHUIMN
KaX/I0T0 UCIOJIb3YeMOro 37iech TepMHHA. B TaHHOM CTaThe aHANMM3UPYIOTCS OCHOBHBIE TEPMMHBI OMIMHIBAJIBHBIX HC-
CJIEIOBaHUH, NX Je(PUHUINH U TOJXO/BI K HCIIOJIb30BAHUIO.

K oCHOBHBIM TepMHHAM OMJIMHTBAJIbHBIX HCCIEIOBAHUN OTHOCSTCS OUIUH2GU3M, UHmMep@epenyus, mpancpepen-
yus, nepexuoueHue Ko0os, 3auMcmeosarie 1 HEKOTopeIe Ipyrue. boibie Bcero BONpOCOB BBI3BIBAIOT TEPMHHBI «HH-
TephepeHIns» U «TpaHc(hepeHnnsI», YTO CBA3AHO, MPEXKIE BCETO, C PA3IMIMAMH B TPAJUINN OTEYECTBEHHOH U 3apy-
0eXHOW JIMHI'BUCTHKH. B TO ke Bpems Ha (hOpMHUpOBaHME A3BIKOBOH JMYHOCTH BIIMSIET HE TOJBKO YPOBEHb BIIaJCHUS
SI3BIKOM, HO U KyJbTYpHOE M COIIMAIbHOE OKpY)XeHHe. [l OnrcaHnsi COBOKYIMHOCTH (haKTOPOB, BIMSIOMNX HA S3BIKO-
BYIO JINYHOCTh OMJIMHIBa, OBUIM BBEJICHBI TEPMUHBI «SI3bIKOBast OMOrpadus» U «CEMUITUHIBH3MY.

[TpoOneMHBIMU B KOHTaKTHOW JIMHTBUCTHKE SIBISIOTCS W TaKHe TEPMHHBI, KaK «IIEPEKIIOYCHUE KOJOBY» U «3aUM-
CTBOBaHHE Kak (hopMa B3aUMOJEHCTBUS S3bIKOBY, OJJHAKO MHOTHE JIMHI'BUCTBI OTHOCAT UX K YAaCTHBIM CITy4asiM JIeKCH-
4YecKoi MHTePhHEPEHITHH.

[o utoram aHanu3a OGUIMHIBaJIbHOW TEPMUHOJIOTHH B CTAaThE JEIAETCS BBIBOJ O TOM, YTO B3aUMOBIIHUSIHUE S3bIKOB B
peueBOM KOHTAaKTE€ HE SBISETCS CTAaTHYHBIM, CJIEIOBATENFHO, €ro HeNb3sd YIOXKUTh B YyKE€ CYHIECTBYIOIINE
TpPaJULMOHHbIE PAMKH M CXeMbl. [IMEHHO MO3TOMY TEpMHHOJIOTHYECKHE CIIOPHI — HEM30eXKHOE SIBICHHE, a 0a30BbIC
TEPMHHBI KOHTAKTHOM JIMHTBUCTUKH MTPEACTABISIIOT COO0M CaMOCTOSTENbHBIN NPEIMET U3yUCHHUSI.
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Abstract. Bilingualism as a multidimensional problem is studied in many sciences. Bilingual research in linguistics
is primarily about studying the specifics of languages functioning in close contact. The terminological apparatus of this
field is extensive, but it has a number of imperfections. Despite the long history of bilingual studies, there is no clear
definition of each term used here. This article analyzes the basic terms of bilingual studies, their definitions, and ap-
proaches to their use. Key terms in bilingual studies include bilingualism, interference, transference, code-switching,
borrowing, and several others. The terms «interference» and «transference» raise the majority of questions, which is
primarily due to the differences in Russian and foreign linguistic traditions. At the same time, the formation of a linguis-
tic personality is influenced not only by the level of language proficiency, but also by the cultural and social environ-
ment. The terms «linguistic biography» and «semilingualism» were introduced to describe the totality of factors influ-
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encing the linguistic personality of a bilingual.

The terms «code-switching» and «borrowing as a form of language interaction» are also problematic in contact lin-
guistics, but many linguists refer to them as special cases of lexical interference.

After analyzing bilingual terminology, the author concludes that mutual interaction of languages in speech contact is
not static; therefore, it cannot be placed in the existing conventional frameworks and schemes. This is why terminology
disputes are inevitable, and the basic terms of contact linguistics constitute a special study case.

Key words: bilingualism; bilingual personality; language interference; transference; interlingual identification; code-

switching; borrowing
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BBenenue. V3ydeHune s3bIKOBBIX KOHTAKTOB SBU-
JIOCh OCHOBHOW TOYKOW i1 (DOPMHUPOBAHMS TIOHSI-
THS OWJTMHTBU3MA KaK MHOTOACIICKTHOW MPOOJIEMBI,
IJIe UCCICAOBAHUS MPOBOJISATCS B pPaMKaxX HECKOJb-
KHX CMEXHBIX HAYYHBIX IUCIUIUTAH. BUIMHTBaB-
HBIE WCCIIEJIOBAHUS MOXKHO BCTPETUThH B paMKax CO-
LUOJIOTHH, TICUXOJIOTUH, TICUXOJIMHTBUCTHKU H, KO-
HEYHO e, JIMHTBUCTUKH. CTOJIb OOIIMPHOE U MHO-
TOTpaHHOE SBIIEHHE, KaK NBYSI3bIUHE, OE3yCIIOBHO,
HE MOXET OBITh TOJHOCTHIO M3y4Y€HO JIHMIIh OJHON
KOHKpPETHON HaykoW. M3ydeHue OWIMHTBH3Ma B
pamMKax IUHTBHCTUKH — 3TO B OOIBINEH CTENeHH
M3ydeHne crenupukd QyHKIHNOHHPOBAHHUA OJHOTO
sI3bIKa B TECHOM KOHTAKTE C APYTUM (JAPYTUMH).
MHOrorpaHHOCTb Mpoliecca OUIMHIBU3MA TIOPOIUIIA
MHO’KECTBO OWMIJIMHTBAJIBHBIX TEOPHH U IMOAXOOB B
3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KaKOW €ro KOHKPETHBIN ac-
MEeKT paccMmaTpuBaeTcs (TCHXOJIOTHYCCKUH, COIHO-
JIOTUYECKUM, JTUHIBUCTUYECKUM, TE€IarOTMYeCKUd 1
np.) [Bumaesckas, 1997, c. 5].

Metoansl ucciaeaoBanus. Ilpu paccMoTpeHHH
BOIIPOCOB SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB W OWJIMHIBH3MAa
Hen30e)XKHO BO3HWKAeT HeOOXOUMOCTh B UCIIOJIB30-
BaHUM TEPMHUHOJIOTHYECKOTO ammapara, CO3JIaHHOTO
JUIsL 3TOM obnactu uccienoBanuit. MccmegopaHus
OmnmuHTBH3Ma TpoBOJsATC ¢ KoHna XIX Beka, mo-
3TOMY B KOHTAKTHOU JIMHTBHCTHKE ObLI BBIPAOOTaH
LETBIA Psifi TEPMUHOB, TO3BOJISIONINX OIHCHIBATH
BCE pa3HOOOpa3ue SA3BIKOBBIX IMPOIECCOB, HAOIOIa-
EMBIX B pe4yd OWIMHIBOB. TeM He MeHee, HeCMOTps
Ha JIOJITYI0 MCTOPHUIO WCCICIOBAHWNA OMIMHTBH3MA,
HE CYIECTBYET YETKOW JePUHHUITMN KaKIOTO WC-
MOJIb3yeMOro 31iech TepMmuHa. MccrnenoBarenu Ou-
JUHTBAIBHBIX ACIIEKTOB, OMHCHIBas KOHKPETHHIC
SIBJICHFSI, BCET/Ia OTOBAPUBAIOTCS, YTO OHU TOHUMA-
IOT TIOJT TEM WJIM MHBIM TepMUHOM. KakIblii u3 HUX
CTPEMUTCS PACIIUPUTH WIH CY3UTh TOHUMAHHUE TOTO
WM WHOTO TEPMHHA, UCXOAI U3 IeJieH U 3a/1ad CBO-
€ro KOHKPETHOI'O UCCIIeJOBaHUSI.

OCHOBY TEpMHUHOJIOTUU OWIIMHTBAJIBHBIX HCCIIE-
JIOBAaHUH COCTABJISIOT TaKWe TMOHATHS, KaK UHmMep-
hepenyus, mpancgepenyusi, MelHCLAILIKOBASL UOEH-
mugurayus, nepexiroueHue Kooos, 3aumMcmeo8arue.

Pe3yabTaThl HccaenoBaHus M AucKyccusi. Mc-

CIIEIOBaHMS SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB JIOJITOE BpEMS
paccMaTpuBagy OWIMHIBM3M TOJIBKO Ha YPOBHE
SI3bIKA, W JIMIIb C TIOSIBIICHMEM DPa0OT aKaJaeMHUKa
JI. B. lllepObl AByS3bIYME CTAJO BOCIPUHUMATHCS
KaK XXUBOM KOHTaKTHBII NPOLECC, CYHIECTBYIOLINI B
peun [Lep6a, 1974, c. 341].

OnHoli U3 mepBbIX paboT MO OMIIMHTBU3MY, THAE
IPUMEHSJICS KOMIUIEKCHBIM aHanmu3 MaTepuana B
CBs3M C OJTOW mpobiemol, crama padora
V. BaiiHpaxa «SI3bIKOBbIE€ KOHTaKTbl», H3JaHHAs B
1953 romy [Weinreich, 1953, c. 101]. Be3ycnoHo,
JIMHI'BUCTUYECKUI aCMEKT IBYS3bIUMS MPEICTABISACT
HauOOJBIINN HHTEpEC I (HUITOIOTHIECKOW HAYKH.
OpnHako 0e3 y4yeTa OCTalbHBIX aclleKTOB HEBO3MOXK-
HO TIOHSTHh MEXaHWU3MBI Pa3BUTHA M (YHKIIHOHUPO-
BaHUs peud OMJINHTBOB.

bunuHrBM3M Kak = HampaBleHHE, H3y4yaemoe
JIMHI'BUCTUKOM, HMEET CBOM TEPMHMHOJIOTMYECKUI
anmapat. Kak u OOJNBIIMHCTBO TEPMUHOB (HHIIONIO-
FHYECKUX HayK, caM OMJIMHTBU3M HMEET MHOXECTBO
nebunuimii. Hambonee pacmpocTpaHeHHBIE —€ro
OTIpeiesIeHHsI OPa3yMeBalOT CBOOOIHOE BIIaICHUE
IByMs si3blKamMu [AxMmaHoBa, 1969, c. 53]. D10 3Ha-
YUT, YTO OMJIMHTBBI [yMalOT B KOHKPETHBIA MOMEHT
Ha «HYXXHOM» SI3BIKE.

Hpyroii moaxoJ K OmNpeneseHHI0 OMIMHTBU3Ma
CBSI3aH C pa3iIM4YHON (DYHKIIMOHAJIBHON Harpy3KOu
KKJO0TO U3 s3bIKOB [Baiinpaiix, 1979; Po3enisetir,
1971; Bepewarun, 1967; IIpotacora, 2005]. Uccne-
JIOBaHHS MOKa3bIBAIOT, 4YTO, KAaK IPaBWIO, SA3BIKU
pactpenensitoTest o chepam ynorpeOienus (0IuH
A3BIK MOYKET TPUMEHATHCS MCKITIOYUTEIBHO IS I1e-
Jeii oOmIeHus B ceMbe, a APYroil aKTUBHO HCIONb3Y-
€TCS B COITYME).

E. M. Bepemarun, omnpeaensis MOHATHE OWIIMHT-
BH3Ma, OOJNBbIIOE BHUMAHWE YAETSET €ro THUIaM —
yhUCcTOMYy M cMmemaHHoMmy [Bepemarun, 1967,
c. 124]. Tlo MHeHHWIO HWccClenOBaTens, B TMPaKTHUKE
4ycmozo OWIMHIBU3MA KIFOUEBBIE MEXaHU3MBI KaX-
JIOTO M3 SI3BIKOB HUKAK HE CBSA3aHbI APYT C APYTOM.
Hpyroii Tun OWIMHTBHM3MAa OH HA3BIBACT CMeUlaH-
HbIM — B ITOM CIIy4ae A3BIKH CBOOOJHO 3aMEHSIOT
JIpyr Apyra M MEXIy PEeYeBBIMH MEXaHU3MaMH CY-
LIECTBYET 3aMETHasl CBS3b.
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Kak cnenyer u3 BBIIIEU3N0XKEHHOTO, B COBpE-
MEHHOH HAay4yHOW JUTEpaType BONPOC THUIIOIOTHUHU
OMJIMHIBU3Ma OCTAaeTCsl HEOJHO3HAUYHBIM, TAKUM 00-
pa3zoM, TEpMHUHOJIOTHYECKass HEYNOpPsSJ0UYEHHOCTh B
OMHCaHUM OWIMHTBH3Ma HEPEAKO BEAET K IMPOTHBO-
peuyusiM B TOJKOBAaHUM OCHOBHOM TEPMHUHOJIOTHUU
OWJIMHTBAJIbHBIX UCCIIETOBAHHA.

ITo xapakTepy COOTHECEHHOCTH S3BIKOBBIX M€EXa-
HU3MOB Mexnay coboit I'. H. UupmeBa Beimenser
CIICAYIOIIYI0 THIOJOTHIO OWIMHTBU3MA: YHUCTHIN
(KOOpAMHATHBHBIN) U CMEIIAHHBIN (CyOOpIMHATHB-
He1i) [Yupmesa, 2003, c. 24]). Ecnu pedeBrle Mexa-
HU3MBI KaXXJ0TO S3bIKa ()YHKIIHOHUPYIOT HE3aBUCH-
MO JApYr OT Jpyra, mepej HaMH YHCTBIA OWIIMHT-
BU3M. Eclu s3bIKM B3aUMOZEICTBYIOT BO BpeMsl pe-
YEeBOTO aKTa — ATO CMENIaHHBIH OWIMHTBU3M. B ciry-
Yae cO CMEUIaHHBIM OMJIMHTBU3MOM SKBHUBAJICHTHEIC
€MHHULBI BYX SI3IKOB MMEIOT €NHYI0 CEMaHTH4e-
CKyto 0a3y, 4TO SIBISIETCS MPEINOCBUIKON IS pas3-
BUTHSI IEPEBOTIECKUX CIIOCOOHOCTEN OMITHHTBOB.

B mporiecce craHoBieHUS OMJIMHTBAIHLHOM JIMY-
HOCTH MO>XHO BBIJICJIUTH JIBA B3aHUMOCBSI3aHHBIX ac-
nekTa. IlepBblii COCTOUT B TOM, YTO ONpPEAEIICHHBIE
KOMIIeTeHIIMU (POPMHUPYIOTCS HECUHXPOHHO, TO €CTh
C pa3HON CKOPOCTHIO, Pa3HBIMH CIIOCO0AMH U T. 1. B
CBSI3U C OTUM, TOBOPS O (PYHKIIMOHAIHFHOM B3aHUMO-
JICHCTBUM SI3BIKOB, TPUXOJAT K HEOOXOJUMOCTH
Hay4YHOTO ONMCAaHUS TaKUX MPOIIECCOB, KaK HHTEp-
¢depenniuss u Tpanchepenuus [bepurapar, 2020,
c. 227].

Cornacno Y. Baiinpaiixy, n1Ba min 0ojiee sSI36IKOB
HaxoJATcd B KOHTaKTe, KOrJa MOOYEPEeIHO HCHOJIb-
3YIOTCSI OOHUM M TEM K€ YEJIOBEKOM, KOTOPBIH
dopmupyer ™mecro konrtakta [Weinreich, 1953,
c. 172]. M. bexept u B. Bunparen nonosHsoOT 3TO
[ICUXOJIMHIBUCTUYECKOE OIPEIECICHUE COLIMOIHUHI-
BUCTHUYECKOH TOYKOM 3pPEHHsSI O TOM, 4YTO MECTOM
SI3BIKOBOTO KOHTAaKkTa SABISETCS TpyNma B IEJIOM
[Bechert, 1991, c. 54]. Takum oOpa3oM, ABySA3bIULE
U MHOTOS3bIYME BOCIPHUHHMMAIOTCA KaK pPe3yibTar
pedeBoro KoHTakTa. CIEeICTBHEM S3BIKOBOTO KOH-
TakTa SBJSETCS OWJIMHIBU3M, a KOHTAKT MEXIY
HapoJaMH TPHUBOAUT K  OUKYIbMYPATbHOCHU.
V. Baiinpaiix Ha3pIBaeT OWJIMHI'BU3MOM YEpPEIyIo-
meecss MCIOJb30BaHME S3BIKOB [Baitapaiix, 1979,
c. 37]. «bUMUHTBU3M ... HAUUHAETCS C TOTO MOMEH-
Ta, KOTJa TOBOPSIIUI HAa OJTHOM S3BIKE MOXKET IpO-
W3BOJUTH TOJHBIE, OCMBICIICHHbIE BHICKA3bIBAHHUS B
npyrom s3eike» [Haugen, 1953, p. 250]. Xayren
MOYEPKUBAET, YTO NPH ITOM IOPOMl HEBO3MOMXHO
Pa3IMYNTh CO3HATENIFHOE M CIIOHTAHHOE HCIOJIB30-
BaHUEM D3JIEMEHTOB JPYIoro s3blka (Hampumep, y
OWJIMHT'BOB B pa3roBOpPE ¢ MOHOJIMHTBAMHU).

Hcnonp3oBaHue 371€MEHTOB APYToro si3plka Mo-
XKeT OBbITh OIMCAHO C TOYKH 3PEHUs TaKUX SBICHUH,
Kak uHTepdepeHuus W TpaHchepeHUUs. TepMuH
«uHTEepdepeHrsD BIEpPBbIE OBLT YMOTpPeONeH B
1948 romy TMHTBHCTAMHU MPaKCKOTO JTMHTBHCTHYE-
ckoro kpyxka b. 'aBpanekom u P. fIkoOcoHOM, KO-
TOpBIE MPEIJIOKUIU ero A 0003Ha4YeHUs Mmpolec-
COB B3aMMOBIIHSHUS S3bIKOB. DTOT TEPMHUH AKTHBHO
HCIONB30BAJICS, A SIBICHUE H3y4yalloCh C CEPEIUHBI
50-x rr. XX Beka. TomukoM Uit 3TOro MOCITYKUJIa
kHura Y. BaiiHpaxa  «I3bIKOBbIE  KOHTAKTBD»
[Weinreich, 1953; Baitapatiix, 1979]. B meit o omm-
CBIBAJI HHTEPPEPEHLUIO KAaK PE3YJIbTaT OTKJIOHEHHS
OT HOPMBI sI3bIKa B pe3yJIbTaTe KOHTAKTa S3BIKOB
WU UX B3auMojeucTBUs. B ero moHMMaHWM, WH-
TephepeHIHs BCerAa CBs3aHa CO CTPYKTYpPOH s3bIKa
U BO3HHUKAET KaK CBOEOOPA3HBIA OTKIHK SI3BIKOBOM
CTPYKTYpPBl OJHOTO $3bIKa Ha MPOHUKIIUKA B Hee
3JIEMEHT APYTOro S3bIKA.

VYdeHble, 3aHUMAIONINECS OWIMHTBAaJbHBIMH HC-
CIIETOBaHUSIMHU, BBIJCNAIOT y3KOE€ U HIMPOKOE MOHU-
manue uHTepdepeniun. Tak, JI. . bapannukona,
9. M. Axyn3zsHoB u P. A. FOcynoB paccmaTpuBaroT
UHTEp(EpPECHIIMI0 B €€ IIUPOKOM 3HAYCHUHU: OHA
MIpecTaBiIsieT co0oi MoOble BUIB U (DOPMBI B3au-
MOBJIMSIHHSL SI3bIKOB, BBI3BAHHBIE UX CTPYKTYPHBIMH
xapaktepuctukamu [bapamamkoBa, 1972, c. 91;
Axyn3sHoB, 1978, c. 68; FOcymnos, 1980, c. 25].

P.I'poxxan B cBoeii MoHOrpaduu HCHONB3yeT
TEPMUH «MHTEPPEPEHIINSD TOJIHKO B 3HAYCHUU «HE-
MIPOM3BOJILHOE BIUSTHUE OJIHOTO f3bIKAa Ha APYTOiD»
[['poxan, 1982, c. 151]. CornacHo V. Baiinpaxy,
uHTEepQepeHns: BO3HUKACT I10]] BO3ACHCTBUEM S3bI-
KOBBIX KOHTAKTOB WU SIBISIETCS OTKJIOHEHHEM OT
HOpPMBI si3bIKa [Baiinpax, 1979, c. 134]. Kak npaBu-
710, UHTEpdEPEHIMS TOJKYETCSI B HETaTUBHOM KITIO-
Yye KaK Hekas Imomexa Jjisi KOMMYHUKAIlK B paMKax
HOPMBI, Kak (akTop, 3aTpyIHSIONIANA KOMMYHHKa-
uuto. B cootBercTBum ¢ Teopueit Kistitna naTEpde-
PEHIMS IPOSABIAETCS P MHUMOMW AJI1 TOBOPSIIETO
CX0oKecTH s3bIKoB. OHAKO HE BCe ydeHBbIE TpPUIep-
KHUBAIOTCS MHEHUS, YTO UHTEP(EPEHIHSI — 3TO Hera-
TUBHOE fBJICHWE B OWIMHrBaJbHOW peun. Tak,
b. 'aBpaHek onpenenseT ee Kak CyMMy OOIIUX SI3bI-
KOBBIX ABJICHUH, BOZHUKAIOIIUX BCIIEICTBUE S3BIKO-
BBIX KOHTakTOB [I'aBpanek, 1972, c. 101].

Ecnu y4ueHbIe-THHTBHUCTHI B OOJBIIMHCTBE CBOEM
OTIPEAETISIOT HHTEP(PEPEHINIO KaK HEKOE 0OBEKTHB-
HO€ CBOMCTBO OMJIMHIBH3MA, TO B paboTax Mo MeTO-
JUKE TIPENoJaBaHUsl HMHOCTPAHHOTO fA3bIKA JTOT
TEPMHH MMEET OTPHIIATEIbHYI0 KOHHOTAIIMIO U pac-
KpbIBaeTCA Kak HEXeNaTelbHBIH MEpPEeHOC HaBBIKOB
POIHOrO s3bIKa Ha MHOCTPaHHBIA [AJnekcaHApoBa,
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2004, c. 94]. T'. M. BumHeBckasi, mOHUMas HHTEP-
(bepeHIMIO KaK HeXKeJIaTeIbHOE SIBJICHUE B OCBOCHUH
SI3BIKA, BBIICNACT CIACAYIOLIHNE €€ BUIBL:

— uHTepdepeHnys, 3aTpyAHAIONIas IOHUMaHHE;

— uHTepdepeHrs, Hapylaoiias IOHUMaHuUE;

— uHTepdepeHurs, NPEenATCTBYIOIAs [TOHUMa-
Huro [Bumnesckas, 1997, ¢. 59].

ITonumanne uHTEpPEPEHLINH KaK OTPULIATEIHHO-
ro Ipolecca B A3bIKE 00YCIOBWIO BBIAEICHUE Clla-
00ii, yMepeHHOW W CHJIBHOW HMHTepdepeHunu [A6-
neiranues, 1975, c. 8; Bumnerckas, 1997, c. 51], a
TaKXe KOMMYHHUKAaTHBHO PEJICBAaHTHONW U KOMMYHHU-
KaTHUBHO HepeneBaHTHOU [MeTmok, 1986, c. 39].

CormacHo ['. YupmeBo#, uaTepdepeHus mpo-
SIBJISIETCSL JIIIb B TOM CJIy4ae, KOTAa OOUH U3 SA3bI-
KOB OMJIMHIBA OKa3bIBACTCSl JOMUHAHTHBIM U BIUSIET
Ha BTOpOW S3BbIK, HApylIas €ro S3bIKOBbIE HOPMEI
[YupmeBa, 2001, c. 26]. Ilpuuem 3Tu HapylieHUs
MIPOSIBJISIIOTCSL HA BCEX YPOBHAX sI3bIKa — (poHETHUE-
CKOM, JIGKCHYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM U IPa)UIeCKOM.

Hekoropele TepMHHOJIOTMYECKHE CIIOXKHOCTH C
MOHATHEM HHTEP(EPEHIMH BO3HUKIM TOrIa, KOTAa
ee MPEIUIOKWIN PacCMaTpUBaTh Kak HEUTpaibHOE
SIBJICHHE, 00YCIIOBJICHHOE 3aKOHOMEPHOCTSIMH B3au-
MOBJIMSIHUH SI3BIKOB, @ (DAKTHI OMIMOOYHOTO MEPEHO-
ca HOPM OJIHOTO sI3bIKa Ha JIPYTrOi CTalId WMEHOBATh
TpaHchepeHuueit [AxynssHos, 1978, c¢. 70]. B cBo-
eil paboTe OH paccMaTpuBaeT TpaHCHEPEHLHIO Kak
OTpHUIIATEIbHOE SIBJICHHE, MEIIAIoNee OCBOSHHUIO
JPYTOrO SI3bIKA.

Takum 00pazoMm, TEPMHUHBI «MHTEPPEPEHIUD) U
«TpaHc(epeHIHs» y pa3HbIX JUHIBUCTOB MOTYT
UMETh JTMaMeTPaJbHO MPOTUBOIIOIOKHOE TOJIKOBA-
HHUE, U WX HCHOJIb30BaHHUE JOJDKHO MPOBOIUTHCS C
W3HAYaNbHBIM ONpe/AeIeHueM BO H30exaHue Tep-
MHUHOJIOTHYECKOW My TaHHIIBI.

B mporuBoBec wHTepdepeHIMM Kak HEKOH He-
MPaBUIBHOCTH B PEUYEBOM KOHTAKTE HMCCIICAOBATEIH
OWJIMHIBU3Ma TpeIaraloT TOBOPUTH O mpaHcge-
penyuu, cuMTas Takoe oOo3HaueHHe OoJee
HeliTpansHbIM. KiiliH B cBOMX HCClieIOBaHUsX Ou-
JUHTBAJILHOW peuYd ompenenseT TpaHC(epeHIuo
KaK TIOTJIONICHUE DJIIEMEHTOB, TIPU3HAKOB U TMPaBUII
u3 apyroro si3bika [Clyne, 1975, ¢. 97; Clyne, 1991,
c. 114]. Ognako 3TOT TEPMUH MMEET sl HEAOCTAT-
KOB, U MPEXJIe BCETO OH HE COBEPIICHEH B TOM, YTO,
MO-BUJINMOMY, HE (QUKCHPYET Bce IPPEKTHI A3bIKO-
BOTr0 KOHTaKTa, MOCKOJIbKY OHM HE BCEraa Ipen-
CTaBJSIIOT COOOH peanibHBIE HOTJOUIeHUs. Tak, 1o
mueHno B. 0. Po3enrseiira, y nBys3pI9HBIX JTIOIEH
BO3HHMKAET CBOETO POJia TPEThsl CUCTEMa, COAepKa-
mas TONHBIA Ha0Op NPU3HAKOB, OCHOBAaHHBIA Ha

coBIaZcHUAX 00ouX s3bIKOB [Po3enuBedr, 1963,
c. 60]. HUarepdepenmus, coriacHO €ro TEOPHH, 3a-
KJIFOYAeTCs B CO3/JaHUU HE CYLIECTBYIOUIUX B peallb-
HOCTH YpaBHEHHMH €IUHHIl 000MX SI3BIKOB. B cBOIO
ouepenn, b.'aBpanek HazpIBaeT WHTEp(EPEHIINIO
CyMMO#1 0OITNX pedeBHIX SBJICHHUN B pE3ylbTaTe pe-
yeBoro koHTakta [[aBpanmex, 1972, c. 107].
3. XayreH c4MTaeT, YTO HUCIOJIb30BAaHHE IIEMEHTOB
JPYyToro sA3bIKa, MIPU3HAKOB U MPABUI IPOUCXOIUT U
MIPH MEXKSI3BIKOBOW MIACHTU(UKAIINY, TaK YTO K 3TO-
My SIBJICHUIO MOXeET OBITh MPUMEHEHa TpaHchepeH-
uus tepmmHa [Haugen, 1953, c. 545]. HambGonee
YETKOE U BCEOOBEMIIIOIEE ONpeNesIeHHEe TEPMHUHY
«rpancdepennms» O6but0 naHo b. [aBpanekom. Co-
[JIACHO €ro OINpelesIeHHI0, TpaHC(EpPeHLHUsI — 3TO
nepeaaya dJIEMEHTOB, NPU3HAKOB, INPaBWI WIIH
CTPYKTYpPHBIX MOJIEJIEH C OHOTO SI3bIKa Ha JPYTOii,
YTO MPUBOAMUT K U3MEHEHHUIO CTPYKTYPHI s3bIKa. [Ipu
9TOM TMOTJIOIIEHHE YY)KEPOAHBIX 3JIEMEHTOB MOJ-
BEPXKEHO OINpENEeICHHBIM OTPaHUYCHUSIM, BBI3BaH-
HBIMH TIOCTPOGHHEM M MOTPeOHOCTSIMH BO3ZEH-
cTBymomero s3bpika [["aBpanek, 1972, ¢. 101].

UccnenoBanusi, ONMCHIBAIOIINE CTAHOBJIEHHE OU-
JIMHI'BU3Ma, OXBATHIBAIOT HIMPOKUH CIIEKTP UCTOPU-
YECKHX, KyIbTYpPHBIX U COLHUAIBHBIX MPEAIOCHUIOK,
BIUSIONNX Ha (opMHUpOBaHWE OWIWHTBAIBLHOU
angHocTH. B cBs3u ¢ atum K. Menr BBoAUT B Hayd-
HBI 0OMXOJ] TEPMHUH «SI3bIKOBasi OUorpadus» (HeM.
Sprachbiografie) [Meng, 2001, c. 115]. SI3bikoByIO
ouorpauo MOKHO ONPENCIUTh KaK COBOKYITHOCTh
JUYHOCTHBIX, COIMAIbHBIX M HCTOPHUYECKUX (PaKTO-
POB, BIMSIIOIIMX Ha A3bIKOBOE U KYJIbTYpHOE pa3BU-
THE KOHKpeTHOro uHauBuia. OIHAKo, B CBS3H C
9THM cJIelyeT NOMHHUTb, YTO €CTh IPUMEpPhl KOHTAK-
Ta S3BIKOB MCKIIOYHUTENBHO Ha JIEKCHYECKOM
ypoBHE — 06€3 ATHOKYJIBTYpHO# cocTasisttomieii. [1o-
JNOOHBIE KOHTAKTHI IPUBOST K Kpeoau3ayuu sS36IK0B
WIM BO3HUKHOBEHHMIO TaK HA3bIBAEMBIX NUONCUHOG
KaK KOJIJIEKTUBHOTO SIBIICHUSL.

[lomumo TepMMHA «OWIMHTBU3M», B OHJIMHI-
BaJBHOW JHTEpPAaType MOXKHO BCTPETHTh TEPMHUH
«CeMWJIMHTBU3M». Ero MOXHO ONpenenuTh Kak
«HETOJHOLICHHBI OWIMHIBU3M». Takas CUTyalus
(dbopmupyeTcst B TeX CIydasx, KOrja OTCYTCTBYIOT
COILIMOKYJIbTYpPHAsI M1 KOTHUTHBHASI COCTaBJISIFOIIUE B
KaX/I0M H3 SI3BIKOB, KOTOpas HEOOXOIUMBIE IS
(hopMHpOBaHUS JIBYSI3BIYHOW JIMYHOCTH B COOTBET-
CTBHH C BO3pacTHBIMH HOpMamHu [Skutnabb-Kangas,
1976, c. 185].

Eme ogHuM npoOieMHBIM TEPMHUHOM KOHTAaKT-
HOW JIMHTBHUCTHKH SIBJISIETCSl TEPEKIIOYEHUE KOJIOB,
KOTOpOe, Hapsiy € 3aMMCTBOBAaHHEM Kak (OpMOii
B3aMMOJICHCTBUS SI3BIKOB, HEPEIKO OTHOCAT K 4acT-
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HBIM CiIydasM JieKcudeckoi unrepdepennun. Ya-
CTOTHOCTh YHOTPEOJICHUSI CJIOB Pa3HBIX S3bIKOB B
npenenax OJHOTO MPEIOKEHUs XapaKTepu3yeT, Mo
MHeHuto k. Conzepca, mepexyItoueHre KoJ1oB, a He
vHTEepGEpEeHITNIO, TaK Kak 10 auddepeHInanim
JIEKCUYECKUX CHCTEM OHa O00yCIIOBIIEHA OTCYTCTBH-
€M MEXbS3bIKOBBIX (DYHKIIMOHATBHBIX DKBUBAJICH-
TOB, a mociie nmuddepeHnranuu — pa3BUTHEM CIIO-
COOHOCTH y4YacCTBOBaTh B OWJIMHTBAJIFHOM THUIIE
KOMMYHUKAIUM 0€3 HapylmIeHUs TPaMMAaTUYCCKHX
npaBHI MAaTpUYHOTO si3bika [Saunders, 1988, c. 149].

OTHoOIIeHHEe K MEPeKITIOYeHUI0 KOJOB He BCeraa
OBIIO OTHO3HAYHBIM. Y. BaifHpaiix yTBepKmai, 9To
WealbHbI OUIIMHTB MEPEKITI0YACTCS C OJHOTO SI3bI-
Ka Ha JAPYTOH TONBKO MPU U3MEHEHUH KOMIIOHEHTOB
KOMMYHHUKATHBHOM CHTyaIluu (COOSCETHUKH, TeEMa 1
T. 1), HO HE JIOMYCKaeT 3TOro MpH HEM3MEHHOCTH
KOHTEKCTa OOIIEHHsI M HU B KOEM cllydae He mpHuoe-
raer K MepeKIIOueHUsIM B TpeesiaX OJHOTO Tpe-
noxkenus [Weinreich, 1953, c. 183].

Kak npaswuiio, nepekiodeHue KoJ0B MOHUMAETCs
KaK TIOMepeMEHHOEe UCTIOIh30BAHNE TOBOPSAIINM 00-
Jiee OJHOTO s3BIKA B XO0je pasroBopa. llepexitoue-
HUE HCIOJIb3YEeMOro KoJa MPOMCXOAMT B pPaMKax
ABTOHOMHOT'O SI3IKOBOTO B3aWMOJIEHCTBUS (BBICKA-
3BIBaHUE, Pa3roBop, TeKcT). KomoBoe nepekioueHme
MOJKET BKIIIOYATh OTIENIbHBIE CJIOBa, (pasbl, mpel-
JIO)KEHUS WM 1ensle oTpbiBKK [['poxkan, 1982,
c. 308], mpuueM MOCIEIOBATEIBHOCTH OOOHMX S3bI-
KOB YETKO OTIpaHWYeHbl Apyr oT apyra [Kiaiin,
1975, c. 206]. B cBsi3u ¢ 3TUM Y MHOTHX HCCIICIOBA-
TeJel BO3HUKAET BOIIPOC: €CIIH MEePEKII0UYeHUE KO/Ia
MOXKET BKJIFOYATh TOJBKO OJTHO CJIOBO, TOT/Ia YeM
OHO OTJIMYaeTcs OT 3auMcTBOBaHHA? OTBeyass Ha
BOTIPOC, MPHUBOIUM CJEIyIOIINE paccyxaenus. Bo-
MIEPBBIX, 3AUMCTBOBaHUS, B OTIIMYUE OT TEPEKITI0Ye-
HUS KOJIa, YK€ SIBISIOTCSI YacTblO JIEKCHKOHA 0a30-
BOTO $I3bIK4, MMO3TOMY MOTYT BO3HUKATh M B PEUH
MOHOJNHMHTBOB. llepexiroueHne Konma, HANpPOTHB,
MPOUCXOANT TOJBKO MPH HANW4HMU NBYSI3braus. Oj-
HAKO 3TOT0 OOBSCHEHUS] HEJOCTATOYHO, YTOOBI pas-
JMYaTh 3TU SBICHUS B OWIMHIBaJbHOM peun [Ipe-
rop, 2003, c. 157].

B 1984 roay b. MakJladuun yxe npu3HaeT, 4To
MepeKIIoUYeHNe KOJOB BO3MOXKHO B Ipeeax OJIHO-
IO BBICKA3bIBAHUS MEX]Y TMPEAIOKEHUSIMH ¥ CHH-
tarmMamu. [lepekitoueHus B Tipeienax npeiioKeHus
OH Ha3bIBaeT cMmemenneM komos [McLaughlin, 1984,
c. 401]. B nHactosimee BpeMsi OONBIIMHCTBO HCCIIE-
JoBaTeseil OWIMHTBH3Ma OTKa3aJUCh OT MOHOJIMHT-
BaJIbHOIO MOJAX0Ja K JIBYS3bIYHON KOMMYHHKAIIVH,
CUUTas, YTO peub OMIIMHTBOB C MEPEKIIOYEHUEM KO-
JIOB Ha YpOBHE MPEIJIOKEHUS — 3TO SIBICHHE, €CTe-

CTBEHHOE JJ11 OMIMHIBAJILHOIO OOIIEHHS, OCOOEHHO
B JIBYSI3bIYHBIX OOIECTBaX U KOJUIeKTHBax [Yupiire-
Ba, 20010].

BuUAMHTBBEI YaCTO CIOHTaHHO UCTOJIB3YIOT B CBO-
el peur TEepMHUHBI APYroro s3bIKa, YTO HE MOXKET
ABTOMATHYECCKH TPUPABHUBATLCS K MEPEKITIOUCHHIO
koJ0B (codeswitching). DTO MOXHO MPOUILTIOCTPH-
POBaTh C IOMOIIBIO CIEAYIONIUX TPUMEPOB:

Ona mam 8 menze pabomaem.

OHn 8000We makoll WOXmMepH.

Hnsa muddepennmanmy oOBIYHO HMCHOIB3YIOTCS
JIBa KPUTEPHSL.

Bo-mepBbIX, 3TO CTENEHb HHTETPALUH TYyKEPOI-
HBIX 3JIEMEHTOB B 0a30BbId s3bIK. JIekCcHUYeCKUE Tie-
PEBOJIBI XapaKTEPU3YIOTCS TEM, UYTO UHTETPUPYIOTCS
B CHUCTEMY sI3bIKa-TOJydaTelsl IO COICPIKAHHIO
u/unmu Mopdonorudecku [['poxan, 1982, c. 301],
win Mopdocunraktudecku [Pfaff, 1997, c. 345], B
TO BpeMs KakK MEpeKIIOUeHHE KOJa TPEICTaBIISCT
co0OH TMOJIHBIN Tepexo]] Ha BTOPOH SI3BIK.

B mepBom mpumepe cymectButensHoe Mensa
(cTrymeHueckasi CTONIOBAs) HHTETPUPYETCS MOPQOIIO-
THMYECKH ¥ CHHTAaKCHYECKH B CIIOBECHYIO (hpa3y «pa-
0oTaTh B», OOpeTas COOTBETCTBYIOIIEE MaIEKHOE
OKOHYaHUe «e». KpoMe Toro, 3To CyIIeCTBUTEIBHOES
(men3a) HAXOMUTCSI B MOJOKEHHH, KOTOPOE JIOMYC-
KaeT TOJNBKO THOKYIO TIOCTIEeIOBATEIILHOCTh CIIOB
pycckoro s3pika. Bo BTOpOM BBICKa3bIBaHWH, Ha
MEPBBIA B3MJISAJ, HET MPU3HAKOB TAKOW WHTETPAIIUH.
[IpunararenpHOEe OBUIO BCTABJICHO B TPENJIOKEHUE
0e3 M3MEHEHHI ¥ HaXOAUTCA B KOHEYHOM ((WHHMII-
HOM) TIOJIO)KEHUH, KaK 3TO ObUTO OBl U B COOTBET-
CTBYIOIIIEM HEMEIKOM TpeanoxeHun Ou 60oduye
maxou 3acmenuusviil. Takum 00pa3oMm, TpU mepe-
KIFOYCHUH KOJIOB C JIOMHHHUPYIOIIETO SI3bIKA Ha IIe-
JICBON MOXET BO3ZHUKHYTH aKICHT, TO €CTh «HECUH-
cToe mepekiodeHue» (anri. ragged switching), ko-
TOpOE HEOTIMYMMO OT (POHETHUECKOW alamnTaiiu
JIEKCHYECKOTO 3aWMCTBOBAHHUS B S3bIKE MPUECMHHKA
[Hasselmo, 1970, c. 185].

BTopoil kputepuil KacaeTcs 4aCTOTBI MCIIOIb30-
BaHUsS B sI3BIKOBOM coobmiecte [Hasselmo, 1970,
c. 185; Pfaff, 1997, c. 345; Piitz, 1993, c. 184]. Ecau
BBIpaKEHUE YIOTPEOISETCS YacTO M HCIOIb3YeTCsI
HECKOJIbKUMH JIFOJIbMU OWIJIMHTBAIBHOM TPYMIIBI, TO
OHO SIBJIIETCS YacTblO JIEKCHKOHA, CHEHU(UIHOTO
JUISL TPYIITIBI, M, TAKAM 00pa3oM, OIpeJeNsieTcss Kak
TpaHcdepennus. [Ipobiema cOCTOUT B TOM, YTO Ya-
CTO JIEKCHYECKHii epenoc (anri. speech-borrowing)
[Blankenhorn, 2000, p. 21; I'poxan, 1982, p. 301],
WU CHeIralbHble 3auMcTBOBaHus [Plitz, 1993, c.
184] — MoryT MpOMCXOANUTH TOJBKO B HHAWBHUIyaJIb-
HOM $I3bIKE OTJENBHBIX YWICHOB COOOIECTRA.

Hp06ﬂeMHbl€ noJisa mepmuHos KOHMAKMHOU TUH2GUCTUKU
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UYamre Bcero nepekro4eHHe KOJOB MOHUMAeTCs
KaK 4Yepeyloleecsl UCIOIb30BaHUE JIBYX S3bIKOB B
OWJIMHTBaJIbHOM peyH, U 3TO SBJICHUE CIIEAYET OTIIH-
4aTh OT SIBJICHUS JIEKCHUECKOH TpaHcdepeHnn. Ye-
peroBaHUE MOXET IMPOUCXOIUTHh MEXAY MOCIeN0Ba-
TENbHBIMU BBICKA3bIBAHUAMHU WJIH BHYTPH OIHOTO
BBICKa3bIBaHHA. BhICKa3bIBaHWE TIPU 3TOM 00pasyet
MUHHMMAJIbHYI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO €AMHHIY, C I10-
MOIIBI0 KOTOPOM MOXKET OBITH COBEPLICHO PEYEBOE
neiicreue. Ecnu nekcema He MHTETpUPOBaHA, ClENy-
€T JOIMOJHUTENBHO UCIONb30BaTh KPUTEPUH 4aCTO-
Thl HMCIIOJIb30BAHUs: TOBOPSIIMHA TOJDKEH yIOTpeO-
JISITh OJHO M TO K€ CJIOBO HECKOJIBKO pa3 B pasivy-
HbIX Oecenax. Ecnmm nexcema yxe ucrnonb3yercs B
poccuiickux CMU B I'epmanuu, ciaenyeT roBOPUTH O
sBJIeHUN TpaHcdepeHuuu. Ecnu oTcyTcTBYeT COOT-
BETCTBHE O0OUM KPUTEPHSM, TO €CTh OHH MPOSIBIIS-
I0TCsI pa30BO, JaHHOE SIBICHUE CIENyeT OTHOCUTh K
CMEHE KoJa.

3aKiIoueHue

TepMuHOMOTHUECKHI anmapaT OWIMHTBAIBLHBIX
HCCIIEI0BAaHUH AOCTaTOYHO OOIIMPEH U MCIIOb3YyeT-
Csl BCEMH JTMHTBHCTaMH, pabOTAIOIIMMU B 3TOH 00-
nmacti. TepMmuHBI «OWJIMHTBU3M», «HHTEphEpeH-
LSy, «TpaHC(hEpPEHLUUD», IIEPEKII0YEHUE KOJOBY,
«3aMMCTBOBaHMSA», HA NEPBBIA B3IJISAM, SBISIOTCS
YCTOSIBITIMHUCS, C JOJTOU uctopueit. OTHaKO HOBBIE
MOJIX0/IbI K M3YYEHUIO KOHKPETHBIX oOsactell Ou-
JUHTBU3MA Takke TpeOyroT mepecMoTpa TEePMUHO-
noruii, e€ yrouneHws u auddepennmanuu. Ilo-
CKOJIbKY OWJIMHTBHCTUYECKHE MHCCIEIOBaHMS IPO-
BOIATCS. BO MHOTMX CTpaHax (aHIJIOSI3BIYHBIX,
HEMELKOS3bIYHBIX U PYCCKOSI3BIYHBIX), HEH30EKHO
BO3HUKAIOT HIOAHCHI B TOJIKOBaHUHM TePMHHOB. Kpo-
M€ 3TOro, HEKOTOPBIE JIMHTBUCTHI, UCHOIB3Ys Tep-
MUHBI 7151 CBOMX KOHKPETHBIX LIeJIel Uccae]0BaHus,
3a4acTyIO PACIIUPSIOT WIH, HA00OPOT, CyKalT 00-
JIACTh WX MPHUMEHEHUs, a TakKe MpeaiaraioT aBTop-
CKO€ TIOHUMaHue. SIpKUM IPUMEpPOM 3TOTO SIBIAETCS
CUTyalusl ¢ TAKUMH TEPMHHAMH «MHTEP(EPEHLIUS»
u «rpanchepeHus». be3ycnoBHO, 1mop00HBIE pas-
HOUYTEHHS B TEPMHUHOJIOTHH, COCTABJIAIOIEN OCHOBY
OWJIMHIBaJIbHBIX HCCIICIOBaHMH, BeCbMa HEyAOOHBI
JUTS UX TIPOBEJICHHUSL.

[lonBozast UTOT BBIIEU3IOKEHHOTO, CIEIYeT OT-
METUTh, YTO B3aUMOJEHCTBHE S3BIKOB B pPEUEBOM
KOHTaKTe W3MEHYHMBO. AHAIM3UPYd KOHKPETHBIE
pedveBbie PUMEPHI, UCCIIE0BATENHN OMIMHTBATbHOM
peuu MBITAIOTCS UX KIacCH()UIMPOBATH, YIOXKUTH B
HEKHE YK€ CYIIECTBYIOIIME paMKH U cxembl. Ho
JKUBOM SI3BIK CO CBOEH OECKOHEUHOH BapHaTHBHO-
CTBIO HE BCET/a MO3BOJISAET CIENaTh 3TO OJHO3HA4-

HO. VIMEHHO Tak MOYXHO OOBSCHUTDH MOSBICHHUE HO-
BBIX aBTOPCKHUX TEPMHHOB H TMPOIOKEHUE TEPMHU-
HOJIOTUYECKUX CIIOPOB IO TOBOAY YK€ CYILECTBY-
IOIIUX TEPMHUHOB.
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